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założonej koncepcji kształcenia
Kierunek filologia wschodniosłowiańska od roku akademickiego 2023/2024 oferuje studia stacjonarne pierwszego i drugiego stopnia na 
następujących specjalnościach:
1. język rosyjski z programem tłumaczeniowym (studia stacjonarne 1 i 2 stopnia)
2. język rosyjski w biznesie (studia stacjonarne 1 i 2 stopnia)
3. język rosyjski w turystyce (studia stacjonarne 1 stopnia)
4. języki stosowane: język rosyjski z językiem angielskim (studia stacjonarne 1 stopnia)
5. kultury i języki wschodniosłowiańskie (studia stacjonarne 1 stopnia)
6. język ukraiński w biznesie i administracji (studia stacjonarne 1 stopnia)
7. rosyjski język biznesu z komunikacją kulturową (studia stacjonarne 1 stopnia na semestrze 3-6 zgodnie z umową międzynarodową 
między Northeastern University w Shenyang a Uniwersytetem Śląskim).

Cechą charakterystyczną kształcenia na kierunku filologia wschodniosłowiańska jest ścisłe powiązanie przekazywanej wiedzy 
teoretycznej z jej praktycznymi zastosowaniami. W czasie studiów osoba studiująca nabywa nie tylko wiedzę i umiejętności w zakresie 
języka kierunkowego (w zależności od specjalności jest to język rosyjski lub ukraiński), ale nabywa też nowe kompetencje językowe lub 
podnosi swoje kompetencje w ramach języka, którym włada (w charakterze drugiego języka osoba studiująca może uczyć się języka 
angielskiego, rosyjskiego, ukraińskiego lub białoruskiego w zależności od wybranej specjalności). Na niektórych specjalnościach osobom 
studiującym proponowane są lektoraty języka zachodniego.   
Osoba studiująca na kierunku filologia wschodniosłowiańska prócz kompetencji językowych zdobywa także konkretną wiedzę o języku, 
procesach historycznych, w wyniku których ukształtowały się współczesne odmiany języków wschodniosłowiańskich, teoretycznych 
aspektach funkcjonowania języków, o systemach ich opisów i klasyfikacji. Ponadto osoby studiujące mają okazję poznać kultury i 
literatury obszarów studiowanych, ich historie, realia społeczno-polityczne i gospodarcze. 
W ten sposób osoby studiujące zdobywają przydatną w przyszłej pracy wiedzę i umiejętności językowe, wsparte teorią i praktyką 
tłumaczeń. Dzięki tak zestawionym planom studiów osoby studiujące mogą w trakcie studiów wykształcić kompetencje sprawnego 
tłumacza oraz autora efektywnych rozwiązań w sytuacjach niestandardowych, wymagających interdyscyplinarnego spojrzenia na 
opracowywane zagadnienia.

Podstawę planu studiów stanowią zajęcia z zakresu praktycznej znajomości języków wschodniosłowiańskich (fonetyka praktyczna, język 
pisany, konwersacje, gramatyka opisowa i praktyczna, rozumienie tekstu) oraz szereg przedmiotów spoza bloku praktycznej nauki 
języka, na których osoby studiujące mają możliwość doskonalenia swoich kompetencji językowych  w wybranych językach.

Absolwent/absolwentka kierunku filologia wschodniosłowiańska posiadający/posiadająca kwalifikacje pełne (dyplom potwierdzający 
uzyskanie tytułu zawodowego licencjata lub dyplom potwierdzający uzyskanie tytułu zawodowego magistra) ma zaawansowaną/
pogłębioną wiedzę ogólną z zakresu nauk humanistycznych dotyczącą języka, literatury, historii oraz kultury, a także wiedzę szczegółową 
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związaną ze studiowanym obszarem językowym. W połączeniu z interdyscyplinarnymi modułami do wyboru w ramach kształcenia 
obszarowego oraz modułami w językach obcych z otwartej oferty modułów ogólnouniwersyteckich (na studiach 1 stopnia) daje to 
kompetencje zawodowe, osobowe i społeczne, stanowiące o wszechstronnym przygotowaniu do samodzielnej pracy wymagającej 
znajomości języka rosyjskiego lub ukraińskiego, kultury i przestrzeni publicznej krajów wschodniosłowiańskich oraz stosunków polsko-
ukraińsko-rosyjskich. 
Kompetencje te są rozwijane w ramach specjalności translatorskiej, języka biznesu i administracji, języków stosowanych oraz 
realioznawczych. Absolwent/absolwentka kierunku filologia wschodniosłowiańska potrafi wykorzystać nabyte kompetencje do:
- samodzielnego redagowania tekstów w języku obcym i ojczystym, ich tłumaczenia i klasyfikowania oraz przygotowywania do publikacji; 
posługiwania się w mowie i piśmie rosyjskim lub ukraińskim językiem specjalistycznym: biznesu, prawnym i prawniczym, medycznym, z 
zakresu turystyki, a także do wykonywania tłumaczenia audiowizualnego i przekładu artystycznego;
- komunikowania się z otoczeniem na tematy specjalistyczne z użyciem specjalistycznej terminologii;
- umiejętności samodzielnego wykonywania tłumaczeń z wykorzystaniem narzędzi wspomagających proces tłumaczenia i zarządzanie 
terminologią;
- dostrzegania i rozumienia odmienności kulturowej, przejawiającej się w języku, historii, tradycjach, systemach politycznych, wzorcach 
zachowań, co sprzyja dobrej komunikacji interkulturowej;
- organizacji i kierowania pracą indywidualną i w zespole
- formułowania i testowania hipotez związanych z prostymi problemami badawczymi.

11. Informacje o związku studiów ze 
strategią uczelni oraz o potrzebach 
społeczno-gospodarczych 
warunkujących prowadzenie studiów i 
zgodności efektów uczenia się z tymi 
potrzebami

Kierunek filologia wschodniosłowiańska zaprojektowany został jako nowoczesny kierunek studiów pozostający w zgodzie z wizją rozwoju 
Uniwersytetu zawartą w dokumentach: Strategia rozwoju Uniwersytetu Śląskiego w Katowicach na lata 2020-2025 oraz Misja 
Uniwersytetu Śląskiego (dokumenty przyjęte przez Senat UŚ odpowiednio 24 września 2019 roku i 20 maja 1997 roku). Obszary rozwoju 
kierunku korespondują z głównymi zadaniami, celami operacyjnymi i strategicznymi oraz typami działań, które zostały zawarte w 
wymienionych dokumentach. Kierunek filologia wschodniosłowiańska będzie realizować zadania w ramach głównych celów 
strategicznych Uczelni. Będzie to przede wszystkim:
— stwarzanie najwyższego poziomu naukowego kierunku filologia wschodniosłowiańska, wykorzystywanie najnowszych osiągnięć 
badawczych w zakresie językoznawstwa i literaturoznawstwa, wspieranie prac zespołów badawczych, wspieranie prac rozwojowych oraz 
współpracy z innymi jednostkami badawczymi w Polsce i na świecie; angażowanie studentów w projekty badawcze; 
— zapewnienie wysokiej jakości kształcenia i wsparcia merytorycznego specjalistów z zakresu języka, literatury i kultury rosyjskiej, 
ukraińskiej i białoruskiej, dbałość o zgodność programu studiów z wymaganiami rynku pracy, optymalizacja programu studiów, jego 
organizacja i realizacja zgodnie z wymogami PRK, wspieranie merytoryczne, psychologiczne i socjalne studentów;
— aktywne współdziałanie z otoczeniem, otwartość na współpracę z biznesem i gospodarką, instytucjami kultury i placówkami 
oświatowymi itp., kreowanie pozytywnego wizerunku kierunku w mediach i budowanie świadomości marki w otoczeniu zewnętrznym;
— planowanie długoterminowych działań rozwoju kierunku, pozyskiwanie dotacji i grantów na rozwijanie działalności kierunku oraz ich 
sprawne realizowanie, zwiększenie poziomu samoobsługi kandydatów, studentów i pracowników z wykorzystaniem usług dostępnych w 
Internecie.
Realizacja powyższych celów przyczyni się do wyzwolenia potencjału pracowników i studentów oraz stworzenia jak najlepszych 
warunków edukacji i prowadzenia badań naukowych na najwyższym poziomie.

12. Specjalności język rosyjski w biznesie [Business Russian]
język rosyjski w turystyce [Russian for Tourism]
język rosyjski z programem tłumaczeniowym [Russian with Translating and Interpreting]
język ukraiński w biznesie i administracji [Ukrainian in Business and Administration]
języki stosowane: język rosyjski z językiem angielskim [Applied Russian and English]
kultury i języki wschodniosłowiańskie [Eastern Slavonic Cultures and Languages]
rosyjski język biznesu z komunikacją kulturową [Business Russian with Intercultural Communication]

13. Ogólna charakterystyka specjalności język rosyjski w biznesie
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Specjalność język rosyjski w biznesie na studiach stacjonarnych 1 stopnia na kierunku filologia wschodniosłowiańska została 
zaprojektowana z myślą o osobach kandydujących pragnących studiować język rosyjski, szczególnie w aspekcie komunikacji 
biznesowej. Od osób kandydujących nie jest wymagana znajomość języka rosyjskiego, w związku z tym w planie studiów główny nacisk 
położony został na intensywną naukę języka rosyjskiego i jednoczesne wprowadzanie leksyki specjalistycznej oraz zagadnień 
biznesowych w tym języku. Osoby studiujące język rosyjski w biznesie zgodnie z obowiązującym planem studiów mają zapewnioną 
możliwość wyboru zajęć z lektoratu języka obcego lub modułu w języku obcym oraz szereg dodatkowych zajęć do wyboru w ramach 
wspierającego kształcenie kierunkowe kształcenia obszarowego. 
W czasie studiów osoby studiujące zdobywają kompetencje translatorskie, uczestnicząc w zajęciach tłumaczeniowych, na których 
poznają techniki tłumaczeń, praktykują je oraz poszerzają zasób leksykalny języka kierunkowego, realizując kolejne bloki tematyczne.
Uzupełnieniem merytorycznych kwalifikacji są zajęcia z zakresu kultury, historii literatury i języka oraz realiów gospodarczych Rosji i 
bieżącej problematyki ekonomiczno-społeczno-politycznej, wzbogacające wiedzę ogólną o studiowanym obszarze i podnoszące 
kompetencje tłumaczeniowe. 
Nabyte umiejętności umożliwiają osobom absolwenckim podjęcie pracy w sektorze biznesowym i gospodarczym, w przedsiębiorstwach, 
agencjach reklamowych, biurach podróży, biurach tłumaczeń, a także wydawnictwach, redakcjach czasopism, środkach masowego 
przekazu, instytucjach naukowych i uczelniach oraz w sektorze usług wymagających dobrej znajomości rosyjskiego języka biznesu.

język rosyjski w turystyce
Specjalność język rosyjski w turystyce na  studiach stacjonarnych pierwszego stopnia na kierunku filologia wschodniosłowiańska 
wychodzi naprzeciw oczekiwaniom młodych ludzi, by oprócz możliwości zdobycia gruntownej wiedzy ogólnej studia dawały także 
narzędzia praktycznego jej wykorzystania. Realizacja bloków „praktyczna nauka języka”, bloków tłumaczeniowych oraz realioznawczych 
z zakresu literatury, kultury, historii, realiów i geografii Rosji pozwala wszechstronnie przygotować osoby studiujące do podejmowania 
różnorodnych form pracy, których podstawą jest znajomość języka rosyjskiego z uwzględnieniem problematyki turystycznej i szeroka 
wiedza ogólna dotycząca życia społecznego i kulturalnego Rosji, jej historii oraz współczesności. Uzupełnienie grup modułów 
odpowiadających za nabywanie/podwyższanie kompetencji językowych (szczególnie w kontekście kontaktu z gościem hotelowym czy 
turystą) i komunikacyjnych stanowią przedmioty pozwalające na kształtowanie umiejętności obsługi międzynarodowego ruchu 
turystycznego oraz świadczenia usług w sektorach turystycznym i hotelarskim. Dopełnieniem kursu są moduły rozwijające kompetencje 
międzykulturowe w kontaktach zagranicznych.
Osoby studiujące język rosyjski w turystyce zgodnie z obowiązującym planem studiów mają zapewnioną możliwość wyboru zajęć z 
lektoratu języka obcego lub modułu w języku  obcym oraz szereg dodatkowych zajęć do wyboru w ramach wspierającego kształcenie 
kierunkowe kształcenia obszarowego. 

Osoba kończąca studia na specjalności język rosyjski w turystyce posiada umiejętności językowe w zakresie dwóch języków obcych: 
rosyjskiego i wybranego języka obcego nowożytnego — stanowiących narzędzie komunikacji w zakresie praktycznej obsługi ruchu 
turystycznego. 
Dzięki zdobytej wiedzy ogólnej i nabytym umiejętnościom praktycznym absolwent/absolwentka potrafi planować i organizować pracę 
indywidualną i w zespole oraz aktywnie planować rozwój własny oraz innych osób, a także kierować swoją karierą zawodową.

Absolwenci/absolwentki specjalności język rosyjski w turystyce mogą znaleźć pracę w szczególności:
 w biurach podróży (jako przewodnik, pilot wycieczek zagranicznych, rezydent, personel biur turystycznych) 
 w ośrodkach informacji turystycznej 
 w firmach pośredniczących w wynajmie mieszkań wakacyjnych 
 w hotelach, pensjonatach, ośrodkach SPA&Wellness (na recepcji, w biurze rezerwacji, przy współpracy z kontrahentami zagranicznymi)
a także:
 w biurach tłumaczeń, w wydawnictwach, w mediach elektronicznych i tradycyjnych 
 w instytucjach kultury i badawczych 
 w firmach współpracujących z partnerem rosyjskojęzycznym, działającym w Polsce i na świecie 
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 w strukturach samorządu terytorialnego 
 w administracji państwowej oraz organizacjach pozarządowych współpracujących ze Wschodem 
 w placówkach oświatowych po uzyskaniu odpowiednich uprawnień pedagogicznych

język rosyjski z programem tłumaczeniowym
Specjalność język rosyjski z programem tłumaczeniowym na studiach stacjonarnych pierwszego stopnia na kierunku filologia 
wschodniosłowiańska zapewnia studentom wszechstronne przygotowanie do podjęcia różnorodnych form pracy translatorskiej. 
Osiągnięciu tego celu służą przede wszystkim intensywne zajęcia z praktycznej nauki języka rosyjskiego oraz pozostałe moduły z 
zakresu historii języka, literatury, kultury i realiów społeczno-politycznych Rosji. W trakcie studiów znajomość języka jest konsekwentnie 
rozszerzana o nowe sfery jego funkcjonowania. Szczególny nacisk jest położony na przedmioty rozwijające kompetencje translatorskie, 
m.in. lingwistyczne podstawy przekładu, tłumaczenia specjalistyczne, tłumaczenie pisemne, tłumaczenie konsekutywne, tłumaczenie 
symultaniczne, tłumaczenie filmowe, audiowizualne czy literackie. 

Osoby studiujące język rosyjski z programem tłumaczeniowym zgodnie z obowiązującym planem studiów mają zapewnioną możliwość 
wyboru zajęć z lektoratu języka obcego lub modułu w języku obcym oraz szereg dodatkowych zajęć do wyboru w ramach wspierającego 
kształcenie kierunkowe kształcenia obszarowego. 

Absolwent/absolwentka tej specjalności biegle posługuje się językiem rosyjskim w mowie i piśmie. Dysponuje w stopniu 
zaawansowanym wiedzą i umiejętnościami, umożliwiającymi wykonywanie wszelkiego rodzaju zadań tłumaczeniowych z tekstami w 
języku rosyjskim. Posiada znajomość rodzajów i technik przekładu. Potrafi właściwie korzystać ze środków technicznych oraz nowych 
technologii w procesie tłumaczenia. Ponadto posiada wiedzę o kulturze, literaturze, historii i współczesności Rosji pomocną w pracy 
tłumacza.

Nabyte w czasie studiów kompetencje pozwalają podjąć pracę w szczególności:
 w biurach tłumaczeń, w wydawnictwach, w mediach elektronicznych i tradycyjnych 
 w instytucjach kultury i badawczych 
 w firmach współpracujących z partnerami rosyjskojęzycznymi, działającymi w Polsce i na świecie 
 w strukturach samorządu terytorialnego 
 w administracji państwowej oraz organizacjach pozarządowych współpracujących ze Wschodem 
 w placówkach oświatowych po uzyskaniu odpowiednich uprawnień pedagogicznych.

język ukraiński w biznesie i administracji
Specjalność język ukraiński w biznesie i administracji na studiach stacjonarnych pierwszego stopnia na kierunku filologia 
wschodniosłowiańska stanowi odpowiedź na potrzeby dynamicznie zmieniającego się rynku pracy oraz uwzględnia zmiany w sylwetce 
absolwenta/absolwentki, wychodząc naprzeciw oczekiwaniom młodych ludzi, by oprócz możliwości zdobycia gruntownej wiedzy ogólnej 
studia dawały także narzędzia praktycznego jej wykorzystania. Jest to szczególnie istotne w przypadku szybko zmieniającej się sytuacji 
geopolitycznej Polski.

Specjalność język ukraiński w biznesie i administracji kładzie nacisk przede wszystkim na przedmioty rozwijające kompetencje 
komunikacyjne i translatorskie w zakresie języka polskiego, ukraińskiego i rosyjskiego. Wśród proponowanych w planie studiów modułów 
są m.in. tłumaczenie ustne symultaniczne i konsekutywne oraz pisemne tłumaczenia specjalistyczne. 

Nabywanie kompetencji językowych (z możliwością wyboru poziomu zaawansowania znajomości języka ukraińskiego oraz rosyjskiego) 
oraz innych niezbędnych w pracy w sektorze biznesowym i administracji ma miejsce także na innych modułach, wspierających korpus 
translatoryczny planu studiów, takich jak ukraiński język biznesu, korespondencja służbowa i handlowa, język negocjacji handlowych czy 
wystąpienia publiczne w komunikacji interkulturowej.
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Realizacja grupy modułów realioznawczych ma z kolei na celu poszerzenie wiedzy o językach, literaturach, kulturach krajów 
wschodniosłowiańskich, ich historii, dawnych i współczesnych realiach czy ich kulturach politycznych. To gwarantuje możliwość 
poznania specyfiki studiowanych obszarów językowych, pozwala uczyć szacunku, wrażliwości i tolerancji dla odmienności kulturowej i 
buduje podstawy skutecznej komunikacji międzykulturowej.

Osoby studiujące język ukraiński w biznesie i administracji zgodnie z obowiązującym planem studiów mają zapewnioną możliwość 
uczęszczania na szereg dodatkowych zajęć do wyboru w ramach wspierającego kształcenie kierunkowe kształcenia obszarowego. 

Nabyte umiejętności umożliwiają osobom absolwenckim podjęcie pracy w sektorze biznesowym i gospodarczym, w przedsiębiorstwach, 
agencjach reklamowych, biurach podróży, biurach tłumaczeń, a także wydawnictwach, redakcjach czasopism, środkach masowego 
przekazu, instytucjach naukowych i uczelniach oraz w sektorze usług wymagających dobrej znajomości ukraińskiego i rosyjskiego języka 
biznesu.

języki stosowane: język rosyjski z językiem angielskim
Specjalność języki stosowane: język rosyjski z językiem angielskim na studiach stacjonarnych pierwszego stopnia na kierunku filologia 
wschodniosłowiańska kładzie nacisk przede wszystkim na przedmioty rozwijające kompetencje translatorskie, dotyczące zarówno 
tłumaczenia polsko-rosyjskiego, jak i polsko-angielskiego. Wśród nich są m.in. lingwistyczne podstawy przekładu, tłumaczenie 
audiowizualne, tłumaczenia specjalistyczne, tłumaczenie konsekutywne i symultaniczne, komputerowe wspomaganie tłumaczenia. 

Realizacja pozostałych modułów ma na celu poszerzenie wiedzy lingwistycznej i doskonalenie kompetencji translatorycznej, która 
warunkuje adekwatny przekład. Na zajęciach osoba studiująca zdobywa wiedzę o języku, literaturze, kulturze i historii Rosji oraz krajów 
angielskiego obszaru językowego. Ponadto nabywa umiejętności pracy z nowymi technologiami w zakresie tłumaczeń ustnych i 
pisemnych polsko-rosyjskich i polsko-angielskich. 

Osoby studiujące języki stosowane: język rosyjski z językiem angielskim zgodnie z obowiązującym planem studiów mają zapewnioną 
możliwość uczęszczania na szereg dodatkowych zajęć do wyboru w ramach wspierającego kształcenie kierunkowe kształcenia 
obszarowego. 

Absolwent/absolwentka tej specjalności biegle posługuje się językiem rosyjskim w mowie i piśmie oraz dobrze językiem angielskim. 
Dysponuje wiedzą i umiejętnościami, umożliwiającymi wykonywanie wszelkiego rodzaju zadań translatorskich w zakresie języka 
polskiego, rosyjskiego i angielskiego. Posiada znajomość rodzajów i technik przekładu. Potrafi właściwie korzystać ze środków 
technicznych oraz nowych technologii w procesie tłumaczenia. Posiada znajomość słownictwa specjalistycznego m.in. z zakresu prawa, 
transportu i ruchu drogowego czy służb mundurowych, które pozwala na poprawne tłumaczenie tekstów z tych dziedzin. Odznacza się 
umiejętnością krytycznego myślenia, analizowania i wiązania ze sobą faktów oraz wyciągania wniosków z posiadanych informacji, 
otwartością wobec innych kultur i języków oraz posiadaniem wysokich kompetencji interkulturowych.

Po ukończeniu studiów na specjalności języki stosowane: język rosyjski z językiem angielskim osoba absolwencka może podjąć pracę 
m. in.:
 w biurach tłumaczeń, w wydawnictwach, w mediach elektronicznych i tradycyjnych 
 w instytucjach kultury i badawczych 
 w firmach współpracujących z partnerami rosyjskojęzycznymi, działającymi w Polsce i na świecie 
 w strukturach samorządu terytorialnego 
 w administracji państwowej oraz organizacjach pozarządowych współpracujących ze Wschodem 
 w placówkach oświatowych po uzyskaniu odpowiednich uprawnień pedagogicznych
 w ośrodkach informacji turystycznej.
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kultury i języki wschodniosłowiańskie
Specjalność kultury i języki wschodniosłowiańskie na studiach stacjonarnych pierwszego stopnia na kierunku filologia 
wschodniosłowiańska została zaprojektowana z myślą o osobach kandydujących, których celem jest nauczenie się języka rosyjskiego i 
drugiego wybranego języka wschodniosłowiańskiego oraz zdobycie szerokiej wiedzy o kulturach wschodniosłowiańskich. W ramach 
kształcenia kierunkowego oferujemy osobom studiującym oprócz zajęć z praktycznej nauki języka szereg zajęć z zakresu literatury, 
historii, kultury, teatru, filmu, religii, mitologii, mentalności, zwyczajów, tradycji i realiów społeczno-gospodarczych Rosji, Ukrainy i 
Białorusi. Plan studiów na tej specjalności przewiduje także zajęcia tłumaczeniowe, by osoby studiujące mogły nabyć w bazowym 
zakresie kompetencje potrzebne do pracy tłumacza. Wśród proponowanych w planie studiów modułów są m.in. tłumaczenia tekstów 
użytkowych, tłumaczenia filmowe, tłumaczenia konsekutywne i symultaniczne, warsztat tłumacza literatury. 

Nabywanie kompetencji językowych oraz innych, szczególnie komunikacyjnych, niezbędnych w pracy w charakterze tłumacza w 
sektorze biznesowym i administracji, turystycznym, w instytucjach kultury czy w szkole po uzyskaniu wymaganych dodatkowych 
kwalifikacji odbywa się zatem na wszystkich modułach obowiązkowych ujętych w planie studiów. Ponadto osoby studiujące na 
specjalności kultury i języki wschodniosłowiańskie zgodnie z obowiązującym planem studiów mają zapewnioną możliwość udziału w 
szeregu dodatkowych zajęć do wyboru w ramach wspierającego kształcenie kierunkowe kształcenia obszarowego. Zadaniem modułów 
obszarowych jest wszechstronny, interdyscyplinarny rozwój osób studiujących w Uniwersytecie Śląskim.

Osoba kończąca studia na specjalności kultury i języki wschodniosłowiańskie posiada umiejętności językowe w zakresie dwóch języków 
obcych: rosyjskiego i drugiego wybranego języka wschodniosłowiańskiego Dzięki zdobytej wiedzy ogólnej na temat studiowanego 
obszaru językowego i nabytym umiejętnościom praktycznym absolwent/absolwentka potrafi planować i organizować pracę indywidualną 
i w zespole oraz aktywnie planować rozwój własny oraz innych osób, a także kierować swoją karierą zawodową.

rosyjski język biznesu z komunikacją kulturową
Specjalność: rosyjski język biznesu z komunikacją kulturową to studia międzynarodowe współprowadzone przez kierunki filologia 
wschodniosłowiańska oraz międzynarodowe studia polskie na Wydziale Humanistycznym na podstawie umowy międzynarodowej 
podpisanej przez Uniwersytet Śląski i NEU w Shenyang. Oferta skierowana jest do osób studiujących w NEU, które zakończyły 
przynajmniej 4 semestry studiów rusycystycznych w NEU oraz władają w stopniu komunikacyjnym językiem polskim. Studia na 
specjalności rosyjski język biznesu z komunikacją kulturową trwają 4 semestry (od semestru 3 do 6), osoba studiująca ma do uzyskania 
przynajmniej 120 punktów ECTS. Plan studiów i efekty uczenia się zakładają zdobycie przez osoby studiujące umiejętności i kompetencji 
w zakresie rosyjskiego języka specjalistycznego, szczególnie z uwzględnieniem sfery biznesowej. Nauka języka obejmuje praktyczną 
naukę, w tym m.in. pisanie, rozumienie ze słuchu, konwersacje oraz gramatykę praktyczną. Ponadto w planie studiów znajdują się 
specjalistyczne moduły z rosyjskiego języka biznesu, języka kontraktów i umów, języka negocjacji handlowych, korespondencji 
handlowej i służbowej, moduły podejmujące bieżącą problematykę ekonomiczno-społeczno-polityczną 
oraz blok zajęć tłumaczeniowych. Kluczowy dla tej specjalności przedmiot rosyjski język biznesu wprowadza specjalistyczne słownictwo i 
umożliwia omówienie zagadnień merytorycznych związanych z prowadzeniem działalności gospodarczej. Osoba studiująca na 
specjalności rosyjski język biznesu z komunikacją kulturową zdobywa także wiedzę z zakresu 
funkcjonowania służb dyplomatycznych odpowiedzialnych za międzynarodową wymianę kulturalną i promocję kultury, ćwiczy 
umiejętności stosowania strategii prezentacyjnych, mediacyjnych i negocjacyjnych. Uzupełnia wiedzę o organizacji służby 
dyplomatycznej, prawa dyplomatycznego i konsularnego, o polityce zagranicznej Polski i UE. Przygotowanie zawodowe połączone z 
wiedzą o kulturze Polski i Rosji sprawia, że osoba absolwencka staje się ekspertem do spraw kultury mogącym doradzać w instytucjach 
dyplomatycznych lub prowadzących kulturalną wymianę i współpracę międzynarodową, jak również współtworzyć politykę w tym 
zakresie.

14. Semestr od którego rozpoczyna się 
realizacja specjalności

1

15. Procentowy udział liczby punktów język rosyjski w biznesie:
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ECTS dla każdej z dyscyplin 
naukowych lub artystycznych do 
których odnoszą się efekty uczenia 
się w łącznej liczbie punktów ECTS 
(ze wskazaniem dyscypliny wiodącej)

• [dyscyplina wiodąca] językoznawstwo (dziedzina nauk humanistycznych): 58%
• literaturoznawstwo (dziedzina nauk humanistycznych): 42%

język rosyjski w turystyce:
• literaturoznawstwo (dziedzina nauk humanistycznych): 52%
• [dyscyplina wiodąca] językoznawstwo (dziedzina nauk humanistycznych): 48%

język rosyjski z programem tłumaczeniowym:
• [dyscyplina wiodąca] językoznawstwo (dziedzina nauk humanistycznych): 52%
• literaturoznawstwo (dziedzina nauk humanistycznych): 48%

język ukraiński w biznesie i administracji:
• [dyscyplina wiodąca] językoznawstwo (dziedzina nauk humanistycznych): 55%
• literaturoznawstwo (dziedzina nauk humanistycznych): 45%

języki stosowane: język rosyjski z językiem angielskim:
• [dyscyplina wiodąca] językoznawstwo (dziedzina nauk humanistycznych): 60%
• literaturoznawstwo (dziedzina nauk humanistycznych): 40%

kultury i języki wschodniosłowiańskie:
• literaturoznawstwo (dziedzina nauk humanistycznych): 52%
• [dyscyplina wiodąca] językoznawstwo (dziedzina nauk humanistycznych): 48%

rosyjski język biznesu z komunikacją kulturową:
• [dyscyplina wiodąca] językoznawstwo (dziedzina nauk humanistycznych): 85%
• literaturoznawstwo (dziedzina nauk humanistycznych): 15%

16. Liczba punktów ECTS konieczna dla 
uzyskania kwalifikacji 
odpowiadających poziomowi studiów

180

17. Procentowy udział liczby punktów 
ECTS uzyskiwanych w ramach 
wybieranych przez studenta modułów 
kształcenia w łącznej liczbie punktów 
ECTS

język rosyjski w biznesie: 73%,
język rosyjski w turystyce: 73%,
język rosyjski z programem tłumaczeniowym: 73%,
język ukraiński w biznesie i administracji: 100%,
języki stosowane: język rosyjski z językiem angielskim: 73%,
kultury i języki wschodniosłowiańskie: 73%,
rosyjski język biznesu z komunikacją kulturową: 68%

18. Łączna liczba punktów ECTS, którą 
student musi uzyskać na zajęciach 
wymagających bezpośredniego 
udziału nauczycieli akademickich (lub 
innych osób prowadzących zajęcia) i 
studentów

język rosyjski w biznesie: 110,
język rosyjski w turystyce: 110,
język rosyjski z programem tłumaczeniowym: 112,
język ukraiński w biznesie i administracji: 113,
języki stosowane: język rosyjski z językiem angielskim: 111,
kultury i języki wschodniosłowiańskie: 108,
rosyjski język biznesu z komunikacją kulturową: 71

19. Liczba punktów ECTS, którą student 
musi uzyskać w ramach zajęć z 

język rosyjski w biznesie: 6,
język rosyjski w turystyce: 6,
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dyscyplin w ramach dziedzin nauk 
humanistycznych lub nauk 
społecznych, nie mniejszą niż 5 
punktów ECTS – w przypadku 
kierunków studiów przypisanych do 
dyscyplin w ramach dziedzin innych 
niż odpowiednio nauki humanistyczne 
lub nauki społeczne

język rosyjski z programem tłumaczeniowym: 6,
język ukraiński w biznesie i administracji: 6,
języki stosowane: język rosyjski z językiem angielskim: 6,
kultury i języki wschodniosłowiańskie: 6,
rosyjski język biznesu z komunikacją kulturową: 11

20. Łączna liczba punktów ECTS, 
większa niż 50% ich ogólnej liczby, 
którą student musi uzyskać:
• na kierunku o profilu 

ogólnoakademickim w ramach 
modułów zajęć powiązanych z 
prowadzonymi badaniami 
naukowymi w dyscyplinach 
naukowych lub artystycznych 
związanych z tym kierunkiem 
studiów;

• na kierunku o profilu praktycznym 
w ramach modułów zajęć 
kształtujących umiejętności 
praktyczne

język rosyjski w biznesie: 131,
język rosyjski w turystyce: 132,
język rosyjski z programem tłumaczeniowym: 132,
język ukraiński w biznesie i administracji: 134,
języki stosowane: język rosyjski z językiem angielskim: 147,
kultury i języki wschodniosłowiańskie: 120,
rosyjski język biznesu z komunikacją kulturową: 96

21. Łączna liczba punktów ECTS, którą 
student musi uzyskać w ramach 
praktyk zawodowych na kierunku 
studiów o profilu praktycznym, a w 
przypadku kierunku studiów o profilu 
ogólnoakademickim – jeżeli program 
studiów na tych studiach przewiduje 
praktyki

język rosyjski w biznesie: 0,
język rosyjski w turystyce: 0,
język rosyjski z programem tłumaczeniowym: 0,
język ukraiński w biznesie i administracji: 0,
języki stosowane: język rosyjski z językiem angielskim: 0,
kultury i języki wschodniosłowiańskie: 0,
rosyjski język biznesu z komunikacją kulturową: 0

22. Wymiar, zasady i forma odbywania 
praktyk zawodowych dla kierunku 
studiów o profilu praktycznym, a w 
przypadku kierunku studiów o profilu 
ogólnoakademickim – jeżeli program 
studiów na tych studiach przewiduje 
praktyki

nie dotyczy

23. Wymogi związane z ukończeniem 
studiów

Warunkiem dopuszczenia do egzaminu dyplomowego jest osiągnięcie efektów uczenia się przewidzianych w programie studiów, 
uzyskanie poświadczenia odpowiedniego poziomu biegłości językowej w zakresie języka obcego oraz uzyskanie pozytywnych ocen 
pracy dyplomowej. Warunkiem ukończenia studiów jest złożenie egzaminu dyplomowego z wynikiem co najmniej dostatecznym. 
Absolwent otrzymuje dyplom ukończenia studiów wyższych potwierdzający uzyskanie kwalifikacji odpowiedniego stopnia.
Szczegółowe zasady procesu dyplomowania oraz wymogi dla pracy dyplomowej określa Regulamin Studiów oraz regulamin 
dyplomowania.


